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YEŞIM NAZLAR:
Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la llamada del grupo de trabajo para la implementación de la revisión de At-Large hoy miércoles 29 de mayo de 2019 a las 17:00 UTC. En la llamada en el canal en inglés tenemos hoy a Cheryl Langdon-Orr, Maureen Hilyard, Olivier Crépin-Leblond, Tijani Ben Jemaa, Daniel Nanghaka, Vanda Scartezini, Hadia Elminiawi, Yrjö Länsipuro, Nadira AlAraj, Sarah Kiden y Sébastien Bachollet así como Alan Greenberg. Por el momento no tenemos participantes en los canales de español y francés.

Hemos recibido las disculpas de Eduardo Diaz, Javier Rua Jovet, Glenn McKnight y Justine Chew. En nombre del personal tenemos a Heidi Ullrich, Evin Erdoğdu, Michelle Desmyter y yo misma, Yeşim Nazlar, presentes en la llamada de hoy. Hemos recibido también disculpas de Holly Raiche. Mi colega Michelle Desmyter estará a cargo de administrar la llamada. Los intérpretes en el día de hoy son Paula y David en el canal en español, e Isabelle y Jacques en el canal en francés.


Antes de comenzar les quiero recordar que al hacer uso de la palabra por favor digan su nombre, no solo a los fines de la transcripción sino también para la interpretación. Sin más, le doy la palabra a Maureen. Muchísimas gracias.

MAUREEN HILYARD:
Muchísimas gracias, Yeşim. Bienvenidos a todos. Muchísimas gracias por estar aquí con nosotros hoy. El propósito de la llamada del día de hoy es por supuesto ver si podemos incorporar algo más de información al informe provisorio del grupo de trabajo para la implementación de la revisión de At-Large. Tenemos este informe que ya está en su versión borrador.


Lo que quisiéramos es ver en primer lugar los temas que nos quedaron pendientes de la reunión anterior. Veo uno solo que tenía que ver con ultimar los detalles de este informe y en eso estamos. Ahora vamos a pasar directamente a ver el informe. Cheryl será quien nos explique qué es lo que se ha hecho ya y qué más va a necesitar de nuestra parte. Vamos a ver si podemos organizar la computadora aquí.
CHERYL LANGDON-ORR:
Supongo que todos pueden ver la pantalla aquí. Estamos mostrando aquí en la pantalla el informe. No llegué a entender quién hizo un comentario, quién estaba hablando o qué estaba diciendo.
MAUREEN HILYARD:
Creo que alguien se quedó sin conexión en la llamada.

CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Ya nos enteraremos. Veremos si alguien solicita la palabra o necesita comunicarnos algo. Este es el informe que se presenta en su versión borrador en este momento al Comité de Efectividad Organizacional de la junta directiva. Aquí tenemos toda esta sección ejecutiva. Esto requiere que yo haga algunas modificaciones pequeñas de algunas palabras. Si pueden avanzar en el documento van a ver que se han hecho algunas ediciones de algunas palabras. Obviamente lo que también tenemos que hacer es ver los espacios wiki para ver qué es lo que se está informando allí y en caso de que sea necesario actualizar algo del contenido que tengamos aquí en el informe de acuerdo a eso. Tenemos los porcentajes de actividad finalizada en cada una de las cuestiones y eso está representado también aquí en el documento.

Muy bien. Tenemos entonces el resumen ejecutivo que básicamente no ha sido modificado. Tal vez podríamos modificarlo o acortar este resumen ejecutivo, si quisieran hacerlo, pero creo que esto no debería presentar ningún inconveniente. Si les parece podemos avanzar hacia el contenido. Tenemos el preámbulo que muestra cuáles son los temas en los que hemos avanzado. Si hay algún tema que tenga una modificación muy grande antes de finalizar obviamente vamos a tener que actualizar este párrafo que hace referencia al avance en las distintas cuestiones en las que estamos trabajando. Si alguien me puede indicar si alguien solicita la palabra, eso me ayudaría. Veo a Alan que solicita la palabra. Adelante.
ALAN GREENBERG:
Simplemente quería informar que hubo una reunión con Jonathan y Evin a principios de esta semana y la conclusión de esa reunión fue que Evin debería poder hacer gran parte del trabajo sobre la cuestión uno y avanzar mucho casi de inmediato, pero quisiera que Evin nos dé su opinión para que nos comente cuál es el estado de situación. Veo que está solicitando la palabra.
CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Adelante, Evin.

EVIN ERDOĞDU:
Gracias, Cheryl. Como dijo Alan, tuvimos esta conversación a principios de esta semana. Básicamente actualizamos nuestro tablero de control para las distintas áreas de trabajo. Ya hemos avanzado mucho. Eso lo hemos reflejado en el informe provisorio. También tuvimos esa llamada con Alan y con Jonathan, y trabajamos con el equipo de desarrollo, con Laura y con Mark. Acordamos que ellos iban a cambiar los filtros de resumen de políticas para que cada vez que haya un asesoramiento o una declaración que se cargue específicamente haya una categoría para ubicar esos documentos. Nos tienen que avisar de cuándo van a poder implementar esa modificación pero debería ser pronto. Esa es una buena noticia. La mayor parte de la cuestión uno está casi finalizada.
CHERYL LANGDON-ORR:
¿En qué porcentaje? Aquí dice 15.

EVIN ERDOĞDU:
Podríamos decir que el 75% ya está completo.

CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Diremos 75 entonces. No hay problema. Simplemente hay que informarlo. Nos estamos adelantando a esa sección. Continuando entonces tenemos a alguien que pide la palabra. Vamos a seguir avanzando en la página uno, el preámbulo, que no ha sufrido modificaciones. Básicamente es una introducción al contenido del informe. Luego tenemos la sección de introducción propiamente dicha donde muestra los antecedentes y la finalidad de este informe. Hace referencia a las páginas wiki de reuniones. Le tenemos que preguntar al personal qué pasó con esa acción pero eso lo veremos después. Hacemos referencia a una modificación en dónde está esta página. Esta página nos lleva a los informes de las reuniones del 2018 y no a las reuniones de 2019. Esto cambia la cantidad de reuniones que habremos llevado a cabo para cuando esté finalizado este informe.

Podemos avanzar hacia la sección uno, que tiene una reseña muy general de las cuestiones que estamos tratando. Aquí tenemos un enlace que está activo y permite al lector referirse a las páginas wiki correspondientes, al tablero de control también correspondiente a ese tema. En esta tabla tenemos modificaciones que se ingresan de manera manual. Podemos ingresar de hecho y modificar estos contenidos. Básicamente puedo hacer un copiar y pegar. Vamos a ver. Miren qué bien. No necesitamos demasiada sofisticación aquí. Les pido disculpas por esta pausa aquí.

Esto debería ser fácil de actualizar. Tenemos la cuestión uno según Evin y Alan. Esto ha avanzado y esto se actualiza en el informe. Solamente necesitan hacer la modificación en el documento para que se pueda actualizar en este gráfico luego tenemos la sección dos. Aquí tenemos que modificar el porcentaje a 75, como indicó Evin en la sección correspondiente. Voy a volver un poquito para atrás.

Se darán cuenta también de que Evin mencionó algunas ediciones interesantes. Suponiendo que Alan está de acuerdo con ese texto, yo ciertamente sugiero que en un informe no utilicemos los nombres abreviados con las iniciales sino los nombres completos. Alan en particular, si usted y Jonathan están de acuerdo con este texto, vamos a aceptar esto, a menos que necesiten que lo leamos ahora, pero si ustedes están de acuerdo, esto simplemente lo podemos modificar nosotros para poner el nombre completo.

Después de esta sección tenemos aquí estos comentarios y los indicadores que se modifican. Los pasos y las métricas. No sé si hay alguien que tenga alguna duda o que quiera hacer algún comentario respecto de lo que estamos haciendo con este informe en cada una de las cuestiones. Esta es la cuestión uno, que tiene ya comentarios de una cierta cantidad de personas.
ALAN GREENBERG:
¿El texto para el que quiere la aprobación es lo que aparece en rojo en las páginas seis y siete?

CHERYL LANGDON-ORR:
Sí, en ese color rojo horrible.

ALAN GREENBERG:
Simplemente quería confirmarlo. Gracias.

CHERYL LANGDON-ORR:
Si nos avisa, aceptamos este texto y cambiaremos esos colores. También es importante tener en cuenta que aquí deberíamos hacer una de dos cosas. Sacar los nombres y decir directamente que se hará un seguimiento y se solicita al equipo de desarrollo de producto de la ICANN sin indicar quién es la persona que lo solicita, pero esa es una sugerencia.
ALAN GREENBERG:
Estoy totalmente de acuerdo con eso en un 100%.

CHERYL LANGDON-ORR:
Haremos estos cambios. Vamos a iniciar la oración diciendo que se solicitó al equipo de desarrollo de producto de la ICANN y en el segundo caso, en la segunda viñeta, comenzaríamos con la palabra seguimiento. Alan, ¿está de acuerdo? Muy bien. Pasemos a la cuestión dos. ¿Alguien quiere comentarnos si ha avanzado más este tema? No sé, Maureen.
MAUREEN HILYARD:
Sí.

CHERYL LANGDON-ORR:
¿En qué porcentaje ha avanzado?

MAUREEN HILYARD:
Estoy teniendo eco cuando hablo. Ya está. Ya lo resuelvo. Desde mi perspectiva, yo sé que Alan ha estado trabajando en la cuestión uno y eso es maravilloso. Nos sacamos ya eso del camino. En la cuestión dos estamos trabajando en la selección de los participantes aquí pero estamos un poquito atrasados con este informe. No sé si vamos a poder avanzar mucho antes de que se transmita este informe al Comité de Efectividad Organizacional.
CHERYL LANGDON-ORR:
¿Quiénes están a cargo de este tema?

MAUREEN HILYARD:
Alan y yo.

CHERYL LANGDON-ORR:
¿Pero este es un porcentaje razonable para informar?
MAUREEN HILYARD:
Tal vez podamos empezar ya a movilizar a la gente, a asignar tareas a distintas personas para iniciar el trabajo para que el 24 de junio cuando se hagan los anuncios podamos tener algo de información.
ALAN GREENBERG:
Cheryl, usted sugirió que el grupo de métricas volviera a reunirse y tuviéramos aprobación del plan general para reactivar las ALS. Es decir, que fijáramos los criterios y consiguiéramos la aprobación para decir que esperábamos que las ALS hicieran determinadas cosas. ¿Usted avizora que el ALAC va a poder tomar esa decisión en la reunión de Marrakech o antes de ella?

CHERYL LANGDON-ORR:
Supondría que tendrían que tomar esta decisión antes de la reunión de Marrakech.

ALAN GREENBERG:
Pero me parece que no tenemos tiempo designado para eso en Marrakech. ¿Cuándo se publica este informe?

CHERYL LANGDON-ORR:
Antes de Marrakech. En cinco días.

ALAN GREENBERG:
Tal vez podamos extender un poquito el tiempo, no más de 10. Veremos cómo lo tratamos de hacer.
CHERYL LANGDON-ORR:
Lo podemos hacer así si están todos de acuerdo. Lo podemos reflejar en el tablero de control de cada uno, si les parece bien. Van a tener que entrar a la página wiki y hacer una actualización. Quizá podamos usar dos líneas si les parece que tiene que ser un poco más colorido. En cada página wiki pueden poner un ítem de acción o dos para que coincida. También lo voy a verificar para asegurarme de que funcione bien y seguramente Heidi hará algo parecido. Vamos a estar hablando sobre las distintas partes de la preparación, el apoyo y soporte para ALAC en la página wiki. Adelante, Alan.

ALAN GREENBERG:
¿Alguien podría decirme por favor dónde está la página wiki?

CHERYL LANGDON-ORR:
Si usted abre este documento.

ALAN GREENBERG:
Ya abrí este documento.

CHERYL LANGDON-ORR:
Puede ir a la página de arriba, la principal, la primera página.

ALAN GREENBERG:
Si está en este documento, lo voy a encontrar. Gracias.

CHERYL LANGDON-ORR:
Sí. Ese es el link.

ALAN GREENBERG:
Ahora sí lo veo. Gracias.

CHERYL LANGDON-ORR:
También hay un link a la página principal.

ALAN GREENBERG:
Gracias.

CHERYL LANGDON-ORR:
No hay problema. Gracias. El punto número tres debería tener el mismo tratamiento. Heidi, quisiera saber si hay algún cambio en este tema número tres que ya tiene completado el 75%.

HEIDI ULLRICH:
Hola. Estoy trabajando con Recursos Humanos en este momento para ver si podemos ofrecer un contrato para una persona temporaria. Hay algunas cuestiones que resolver. En este punto espero que sigamos en el 75% pero se lo voy a confirmar la semana que viene.
CHERYL LANGDON-ORR:
Sí. Quizá no tengamos que volver al 60 o 45. Se puede editar suficientemente rápido. Si es que el ARIWG indica que hay temas que están pendientes respecto de la contratación, de ser así, vamos a reducirlo a un porcentaje más bajo y de todos modos no tendríamos ningún costo. ¿Eso es correcto?
HEIDI ULLRICH:
No escuché bien, Cheryl.

CHERYL LANGDON-ORR:
¿No hay ningún costo asignado al presupuesto en esta actividad?

HEIDI ULLRICH:
En este momento no pero yo actualicé la página y dije que la aprobación del año fiscal sí incluye fondos para esa persona temporaria.

CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Con esto cubro el punto número tres que es algo bueno. Muy bien. Vamos ahora al tema número cuatro que es otro que se ve con bastante salud, que parece que está bastante bien. Está en el 85%. No es que estemos jugando aquí a un bingo pero entiendo que no hay ningún deseo de pasarlo del 85 a cerca de que esté completado en este punto. Maureen, ¿es correcto lo que estoy diciendo?

MAUREEN HILYARD:
Sí. Quizá haya que hacer un poco más. Me parece que me estuve hablando a mí misma. Todavía hay un poco más que hacer.
CHERYL LANGDON-ORR:
¿Usted lo quería dejar en 85%? Esa es mi pregunta.

MAUREEN HILYARD:
Creo que sí, que eso sería lo correcto.

CHERYL LANGDON-ORR:
De nuevo, si hay algún costo asignado al presupuesto, yo no sé si lo hay pero si usted conoce algún costo díganoslo. Lo mismo para Heidi, para que yo pueda editar esa declaración.

MAUREEN HILYARD:
No hay nada malo con el 85%, no hay nada de qué avergonzarse.
CHERYL LANGDON-ORR:
El tema número siete sigue estando en el 35%. Esta es una mejora al wiki. Es uno de los temas que está vinculado con obtener más personal para poder hacer esto. Esto posiblemente va a cambiar incluso si el tema tres vuelve al 60%. El progreso hoy en este tema seguramente se reduciría junto con el otro pero podría también subir sin el tema tres. Quisiera saber, Heidi, si hay alguna otra cosa que modificar. ¿Hay algo que hacer adicional a esto?
HEIDI ULLRICH:
No hay que hacer ningún cambio.

CHERYL LANGDON-ORR:
No hay nada malo con el 35%. No hay nada malo en que esté el 35% concluido pero tenemos que tener el informe correcto. Vamos ahora al tema número nueve, que sigue estando en el 98%. No podemos presentar el informe antes del día de capacitación. El asterisco, Heidi, aquí, donde dice que no es aplicable tiene que vincularse con el 23 de junio, que es una fecha de capacitación para el personal de ICANN, etc. Creo que esto va a cambiar. De no ser así, esto no va a provenir de uno de nuestros presupuestos asignados a ningún tipo de implementación que haya sido indicada en la revisión sino que se trata de otro presupuesto de ICANN que puede incluir al personal más allá de At-Large. Quisiera saber si eso es correcto.
HEIDI ULLRICH:
Sí. Esto va a ocurrir el 23, el domingo. Van a ser aproximadamente tres horas. Evin puso ya la agenda en el dashboard. Quisiera saber si ahora nosotros tenemos el entrenamiento abierto a otros miembros del grupo de política que puedan unirse también.
CHERYL LANGDON-ORR:
Entonces no hay ningún gasto indicado.

HEIDI ULLRICH:
Sí. Todo ha sido incluido en el presupuesto que se indicó.

CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Gracias. El tema número 13 es el que incluye las oportunidades de participación. Es también otro que tiene recursos del staff, del personal, disponibles para poder asistir y no solamente aquellos que provienen del tema número tres. También hay apoyo adicional de At-Large que es adecuado para que las páginas se actualicen también. Me permite que yo informe el número siguiente. Estamos en el 10%. ¿Este es otro que hay que editar?
HEIDI ULLRICH:
Cheryl, no puedo levantar la mano pero quería decirle que en la última llamada yo creé un espacio de trabajo. Lo acabo de poner en el chat. Lo que hice fue agregar varias páginas con espacios de trabajo que se vinculan a las oportunidades de participación y a los recursos. Es decir, estos son solo algunos. Quería escuchar a Alberto y a Daniel para que me cuenten sobre eso. Luego podemos agregar más material en esa página. Eso aumenta el avance hoy.
CHERYL LANGDON-ORR:
Estamos hablando del 35%-40%. Adelante, Alan.

ALAN GREENBERG:
Respecto a ese tema, parte del trabajo tiene que ver con la creación de estas páginas pero la otra parte va a tener que asegurarnos que se actualicen regularmente. Yo espero que parte de la tarea se asigne en forma regular. Estamos hablando de nuevas oportunidades que hay que tenerlas actualizadas para cuando vayan surgiendo y que los informes tengan los registros correspondientes. Este es un esfuerzo continuo que hay que hacer.

HEIDI ULLRICH:
Alan, eso es incluso más importante, especialmente para todo lo que tiene que ver con los pedidos adicionales de presupuesto como el CROP y también el próximo año, el año fiscal número 20 va a haber un pedido para los fondos discrecionales de la RALO que al final del año vamos a reportar. En los últimos años los fondos discrecionales tenían una tabla y en la mayor parte esos informes han sido cumplidos. Espero que podamos completarlo aunque sea que no hayamos llegado al 100% respecto de esa página de fondos discrecionales de la RALO.

CHERYL LANGDON-ORR:

Muy bien, Heidi. Muchas gracias. Creo que estamos hablando de este trabajo continuo de hacer este informe. Alan, yo estoy casi segura de que el texto lo refleja. Si no es así, pido disculpas. Mi computadora se acaba de apagar. Ahora parece que está volviendo. Tengo la pantalla negra. Mientras ejercito el autocontrol, yo quiero gritar mientras esto está ocurriendo, quisiera preguntar cuál es el porcentaje. A lo mejor alguien puede abrir ese documento y me lo puede decir en el tema número 13.
HEIDI ULLRICH:
Michelle o Evin, quizá Evin, ¿pueden compartir su pantalla, por favor, en este tema número 14?

ALAN GREENBERG:
Es la página 12.

CHERYL LANGDON-ORR:
Voy a seguir hablándoles.

HEIDI ULLRICH:
En el Google Docs, por favor, no el tablero de control.

CHERYL LANGDON-ORR:
Quisiera saber si existe un cambio en los porcentajes. Sé que Heidi quería darles un poco más de tiempo para poder analizarlo. Quisiera saber si ustedes creen que esto va a cambiar los materiales, para ver si podemos hacer algún cambio a estas actualizaciones, y también en el tablero de control va a tener que haber alguien que lo pueda hacer. No estoy en Zoom todavía. Sí, adelante.

HEIDI ULLRICH:
Cheryl, Daniel veo que está en la llamada. No sé si ha tenido la posibilidad de ver este borrador. No veo a Alberto en la llamada. ¿Hay algún comentario inicial que usted quiera hacer? Adelante, Daniel. Lo oímos pero no muy bien.
DANIEL NANGHAKA:
¿Ahora me oyen?

CHERYL LANGDON-ORR:
Creemos que sí.

DANIEL NANGHAKA:
Muchísimas gracias. Yo tenía algo para comentar con respecto al tema 13. Creo que no está activo el enlace pero yo con gusto voy a compartir en el chat los documentos que podrían ayudar a entender el avance en este tema. Tiene un análisis de los fondos discrecionales, cuánto queda, el resumen de actividades y la utilización de esos fondos discrecionales. Espero que esto ayude. Comparto aquí el enlace y tal vez puedan compartirlo aquí a través de este espacio y puedan tener acceso a esa documentación.

CHERYL LANGDON-ORR:
Suponiendo que podemos ingresar esta información que describe Daniel, Heidi, me parece que esto sería la información que tendríamos que tener en la página que ustedes escribió. Podríamos poner una acción a concretar de que usted o Evin ingresen al tablero de control para reflejar también este material adicional y una sección nueva de páginas que está en el tablero de control de viajes que refleja este tipo de información que describió Daniel. Lo que se modificaría reconociendo que en este momento yo no puedo ingresar allí. Tendríamos entonces un avance en este tema. ¿Sería un 30% o mantenemos ese 10%? ¿Heidi?
HEIDI ULLRICH:
Es más de 10 seguramente. Tal vez 30%, me atrevería a decir. Una vez más, lo que escuché que dijo usted, que querría este tipo de información allí, esto nos permitiría avanzar rápidamente de 30% a 70%. Tan pronto se presente el informe creo que llegaremos al 70%.

CHERYL LANGDON-ORR:
Si ustedes pueden asegurarse de que las páginas wiki reflejen eso, es decir, que estas nuevas páginas y el tablero de control reflejen eso, entonces podemos modificar este porcentaje a 80%. Puedo hacer aquí también la modificación, en el diagrama donde tengo todos los números. Mi computadora en este momento no está funcionando adecuadamente. No sé si lo voy a poder hacer. Trato de ingresar a todos los lugares donde tengo que ingresar en mi computadora. Mientras tanto quisiera saber si hay alguna objeción respecto de transformar este porcentaje al 80%, de pasarlo al 80%.
ALAN GREENBERG:
Solamente si vamos a tener ese nivel para el momento en que esto se presente.

CHERYL LANGDON-ORR:
Si no, podríamos poner otro porcentaje que refleje más lo que estamos haciendo ahora porque un 80% implicaría muchísimo trabajo realizado. Tal vez tenemos que depender del personal para que nos aseguremos de hacer todo de acuerdo a lo que esperamos. Veo que mi computadora sigue cerrándose en el medio de una presentación. Esto significa que hay otros temas que todavía no vimos hoy. El 16, que corresponde a las métricas, los indicadores. Una cosita más para mencionar con respecto a las métricas que ya había tenido en cuenta sobre la redacción del borrador y los miembros. Recién estamos al comienzo de reconfirmar y renovar la membresía. Yo no estoy sugiriendo que cambiemos este porcentaje que figura en este tema 16. Diría que lo tendríamos que dejar al 15%. Yo voy a hacer mi mayor esfuerzo para trabajar aquí para avanzar en este porcentaje. ¿Alguien quiere decir algo? Avísenme, por favor. Supongo que el silencio significa que podemos seguir avanzando.
HEIDI ULLRICH:
Cheryl, si me permite, yo no veo a nadie que solicite la palabra.

ALAN GREENBERG:
Perdón, yo fui silenciado por alguien en la sala cuando iba a hacer un comentario para este tema. Creo que 15% es un porcentaje razonable. El tema 16 va a concretarse después de todo lo demás. No vamos a poder tener indicadores de gestión hasta haber completado otros temas. Los temas 2 y 16 son los más críticos. El dos es el que va primero. Durante un tiempo va a tener un porcentaje bajo y eso es razonable.
CHERYL LANGDON-ORR:
Gracias, Alan. Creo que eso es razonable. No tengo ningún problema con eso. No sé si alguien más quiere hacer algún comentario pero creo que estamos de acuerdo. Pude ingresar nuevamente a la sala de Zoom, lo cual es muy bueno. Tenemos que verificar el tablero de control, actualizarlo con los materiales, hacer una doble verificación, corroborar que esté todo en orden y hacer una corrección del texto en cuanto a su redacción. Creo que ya estaríamos en condiciones, si tenemos el tablero de control en sintonía con las páginas wiki, de transmitir este informe al ALAC por lo menos a título informativo. Estoy tratando de compartir mi pantalla pero no sé si tiene sentido porque Evin ya tiene su documento. Evin, ¿podríamos avanzar hacia la página 15? Tenemos la página 14, la sección 3, que no tiene ninguna modificación pero quisiera que pasemos a ver la página 15 para eliminar esta frase que dice “más”. Si hay alguien que tenga un motivo urgente por el cual deberíamos agregar más información aquí, por favor, avísenme. De lo contrario retiraríamos esta palabra. Aquí se indica que habría que agregar un enlace al modelo de Gantt que está funcionando. Si tienen algo para agregar, por favor, háganlo ahora porque quiero resolver esta pregunta de si tenemos que poner algo más en esta sección, en la sección tres del documento. ¿Necesitamos agregar algo más? ¿Necesitamos ese enlace al diagrama de Gantt? Creo que es importante resolver esto. ¿Alguien pide la palabra? No veo a nadie.
HEIDI ULLRICH:
Cheryl, no, no veo ningún pedido de la palabra.

CHERYL LANGDON-ORR:
Muy bien. Maureen dice que está de acuerdo, que lo dejamos para el próximo informe. No sé si alguien tiene urgencia de hacer algún comentario más sobre este informe. Es importante que el material de CROP vaya también a la página de informes acumulados que mencionó Heidi. ¿Está claro con lo que tenemos allí? Voy a tomar este silencio como una señal de acuerdo. Luego tenemos el tema del diagrama de Gantt. No sé si alguien más quiere agregar algo a la sección tres. Eso es lo que quedaría allí por verse. Luego pasamos a las conclusiones y los enlaces en la sección cuatro. Tenemos también allí enlaces a las páginas wiki. Ese enlace está en el último párrafo. Por supuesto, todo hay que corroborarlo. Tenemos un apéndice que tiene a rasgos generales una descripción del tema que será cubierto en el día de capacitación del personal de la ICANN en Marrakech con los temas que se tratarían. Habiendo dicho esto, Maureen, usted está haciendo allí un comentario. Veo que Vanda pregunta si tiene sentido un apéndice aquí. Adelante, Maureen.

MAUREEN HILYARD:
No sé si entiendo a qué se refiere Vanda. Heidi y yo estábamos hablando de una manera de que todos los espacios wiki estén coordinados y agrupados en el tablero de control pero agregar este tema en particular, esta reseña general aquí, que está relacionada con un tema específico de una sesión, no sé si es adecuado que aparezca aquí como un apéndice. Me parece que sí pero no sé qué es lo que quiere decir Vanda.
CHERYL LANGDON-ORR:
Veo que Dev nos está haciendo una aclaración aquí. Estaban compartiendo información con Daniel sobre esas páginas que estaba reuniendo Heidi. Eso es maravilloso. Lo importante es que esas páginas estén prolijamente organizadas y se podrán vincular con el tema 13 siempre y cuando eso lo tengamos a tiempo y de esa manera podremos incrementar el porcentaje de avance en ese tema 13. También preguntaría algo. He perdido la pantalla. Tendrían que poder ver el gráfico con respecto al uso de los fondos discrecionales. En este momento lo que yo tengo es un texto de otro color que luego se unificará cuando hagamos referencia a estos fondos discrecionales. Esto está en las páginas 12 y 13 del documento, lo cual es bueno.

Habiendo dicho eso, Maureen, es importante que podamos tener coordinación entre el personal y las personas a cargo de cada uno de los temas para asegurarnos de que ese tablero de control esté en condiciones y tan pronto tengamos este informe en buenas condiciones en las próximas horas esto se lo remitiríamos al ALAC para que nos den sus comentarios. No esperamos que hagan modificaciones, simplemente que lo comenten. De esa manera podríamos transmitirlo al Comité de Efectividad Organizacional para la fecha que sea necesario. Dijimos que era importante tener una identidad inequívoca para este documento. Evin y Heidi se asegurarán de que esto sea así. Esto era todo en nombre de Heidi y mío propio. Le doy la palabra a Maureen.
MAUREEN HILYARD:
Estoy muy conforme con mi informe. Les quiero agradecer por lo que han hecho y a todos aquí también les quiero agradecer. Se va a ver bastante bien. Es muy bueno que podamos seguir avanzando. Quiero continuar con los links que me dieron y también con el tablero de control. Lo que necesito es algunos detalles, incluso aquellos que mencionaron cuáles son sus problemas y por qué no se loguearon. Es muy importante que se pueda demostrar que seguimos avanzando. Quiero agradecerles entonces a todos. Todavía tenemos algunos momentos para dedicarle a lo que nos queda. Espero que podamos hacerlo bien. Les voy a dar tiempo para que vuelvan a su tablero de control y que puedan tomar algunas notas.


Si quieren agregar alguna otra cosa, por favor envíenle una nota a Heidi o a Cheryl. Díganle a cualquiera de ellas cuáles son las ideas que pueden tener, cuáles son sus inquietudes y cómo aumentar los porcentajes de progreso. Con esto les quiero ahora sí agradecer. Espero poder verles en la próxima reunión. Estoy segura de que se encontrarán conmigo en la próxima reunión. Muchas gracias.
HEIDI ULLRICH:
Muchas gracias a todos. Hasta luego.
[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN]

Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como material adicional al archivo, pero no debe ser considerada como registro autoritativo.
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